Epistola Pauli Ad Hebraeos

11 mUItifa“am et mUItiS mOdiS Olim DeUS quuens patr]iG'od,whoatsundrytimesandmdiversmannersspake

in time past unto the fathers by the prophets,

bus In prophetis 12 nOUiSS|me diebus iStIS |OCUtUS eSt r]lQH'ath in these last days spoken unto us by his Son,

whom he hath appointed heir of all things, by whom also

bis in Filio quem constituit heredem uniuersorum per querf™ =
feclt et SaeCUIa 13 qL“ Cum Slt Splendor gloriae et figuEaNhobemgthebrighmessofhisglory,andlheexpress

image of his person, and upholding all things by the word

substantiae eius portansque omnia uerbo UIrtutis Suae: I s v o™ =
gationem peccatorum faciens sedit ad dexteram Maiestatis
In exce|S|S 14 tanto mellor angells effectus quanto diffegeingmadesamuchbener!hantheangels,ashehath

by inheritance obtained a more excellent name than they.

rentlus prae IIIiS nomen hereditaulus CU| enlm d|X|t aII- 1:5 For unto which of the angels said he at any time, Thou

art my Son, this day have | begotten thee? And again, |

guando angelorum Filius meus es tu ego hodie genui t&eger e resaeeoneases
rursum ego ero i”l In Patrem et ipse e”t mihl In Fillum.6 1:6 And again, when he bringeth in the firstbegotten into

the world, he saith, And let all the angels of God worship

et cum iterum introducit primogenitum in orbem terrae dicit
et adorent eum omnes angeli Dei:7 et ad angelos qUIAEM wu o e snges ne i, wro mken s angis

spirits, and his ministers a flame of fire.

dicit qui facit angelos suos spiritus et ministros suos flam-
mam ignis 1:8 ad Filium autem thronus tuus Deus IN S@ o e son e s, my tone, 0 cos. s o

ever and ever: a sceptre of righteousness is the sceptre of

culum saeculi et uirga aequitatis uirga regni tui9 dilexisti ™

1:9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity;

erefore God, even thy God, hath anointed thee with the

justitiam et odisti iniquitatem propterea unxit te Deus [Féwies o o
US tuuS Oleo eXUltat|0n|S prae part|C|pibUS tuIBlO et tu In 1:10 And, Thou, Lord, in the beginning hast laid the foun-

dation of the earth; and the heavens are the works of thine

principio Domine terram fundasti et opera manuum tuartfm
Sunt Caell 111ipS| perlbunt tu autem permanebls et Omme&yshau perish; but thou remainest; and they all

shall wax old as doth a garment;

ut uestlmentum ueterescenllz et uelut amICtum |nu0|ueﬁzmd as a vesture shalt thou fold them up, and they

shall be changed: but thou art the same, and thy years

eos et mutabuntur tu autem idem es et anni tui non deficietit
113 ad quem autem angelorum diXit allquando Sede a dlaXltw-whichuflheange\ssaidheatanytime,Siton

my right hand, until | make thine enemies thy footstool?

ris meis quoadusque ponam inimicos tuos scabillum pedum
tuorum 114 nonne Omnes Sunt adm|nistrat0ri| Splrltus 1:i.nretheynotallmlmstenngsplnts.semforthtomln-

ister for them who shall be heirs of salvation?

ministerium missi propter eos qui hereditatem capient salu-
tis

2:1 propterea abundantius oportet obseruare N0S ea GUAE: i s e e canes s o

he'things which we have heard, lest at any time we should

audiuimus ne forte pereffluamus2:2 si enim qui per angez"""

2:2 For if the word spoken by angels was stedfast, and
evary transgression and disobedience received a just rec-

los dictus est sermo factus est firmus et omnis praeuastga-e«
tio et inoboedientia accepit iustam mercedis retributionem
23 quomOdO nOS effugiemus SI tantam neglexerimus Sailus'ﬁal\weescape,ifweneg\ectsogreatsalvation;

which at the first began to be spoken by the Lord, and was

tem quae cum initium accepisset enarrari per Dominunggy e e
eiS qui aUdierunt In nOS Conflrmata eg4 Contestante DeQA God also bearing them witness, both with signs and

wonders, and with divers miracles, and gifts of the Holy
Ghost, according to his ownili?
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signis et portentis et uariis uirtutibus et Spiritus Sancti distri-
2:5Foruntolheange\sha{hhenutput\nsub]ecnonthbutionibus SeCundum Suam u0|untatem5 non enlm ange-

world to come, whereof we speak.

2:6 But one in a certain place testified, saying, Whatilis SUb|eCit Orbem terrae futurum de quo quUimLHG te-

man, that thou art mindful of him? or the son of man that

status est autem in quodam loco quis dicens quid est homo
guod memor es eius aut filius hominis quoniam uisitas eum
2:7Th0umadeslhlmallmeIowerthantheangels;lhu|2:7 minuistl eum pa.U|0 m|nUS a.b angells glorla et honore

crownedst him with glory and honour, and didst set him

coronasti eum et constituisti eum super opera manuum tua-
2:8 Thou hast put all things in subjection underhisfeetrum 28 Omnla SUb|eCiSt| SUb pedlbus eluS in eo enim qUOd

For in that he put all in subjection under him, he left noth-

Bhgepanin - eeree==reos g gomnia subiecit nihil dimisit non subiectum ei nunc au-
2:9ButweseeJesus‘whowasmadeaht(lelowerthantltem neCdum L“demus Omnla SUbieCta elg eum autem qU|

angels for the suffering of death, crowned with glory and

e reameecrcesnise s g dico quam angeli minoratus est uidemus lesum propter
passionem mortis gloria et honore coronatum ut gratia Dei
21950 sane i rwrom e s wa)FO- OMNIDUS guUStaret mortene:10 decebat enim eum pro-
':3'””"3"T”a‘?i:s;s‘“u'lggg“?“y*;pter quem omnia et per quem omnia qui multos filios in glo-
riam adduxerat auctorem salutis eorum per passiones con-
21 o e s e o e s SUMMAre: 2:11 qui enim sanctificat et qui sanctificantur ex
e 00 omnes propter quam causam non confunditur fratres eos
21250, ey e o e IOC@TE. AICENS 2:12 NUNtI@ZDO nomen tuum fratribus meis in
;;1:}::;OAn:e;gam,medio ecclesiae laudabo te:13et iterum ego ero fidens in
ST eum et iterum ecce ego et pueri mei quos mihi dedit Deus
2 1ssarsmue nen s e cniren e s o102: 14 (JUIAL €O PUETT communicauerunt sanguini et carni et
;'13;(;2{5,“?;2?:'&222’33?'”‘*“"y”""Ea‘h“‘“e”‘”i'pse similiter participauit hisdem ut per mortem destrueret
215 maseervemun o e A€ UM QUI habebat mortis imperium id est diabolum1s et
S liberaret eos qui timore mortis per totam uitam obnoxii erant
216 Forvery e o ot on i e e ot anges SEFUTTULL— 2:16 NUSQUAM enim angelos adprehendit sed se-

but he took on him the seed of Abraham.

217wnese n s e 010 md NEN ADrahae adprehendie:17unde debuit per omnia frat-

e e« e o 5 o e s similare ut misericors fieret et fidelis pontifex ad Deum

2 e e nseinan saeeanena s Mt F@PrOPItiaret delicta populi 2:18in eo enim in quo passus
- est ipse temptatus potens est eis qui temptantur auxiliari

21 wneriore, noy e, paners o e nesery 301 UNCAE fratres sancti uocationis caelestis participes con-

calling, consider the Apostle and High Priest of our pro-

siderate apostolum et pontificem confessionis nostrae lesum
3:2Whowasfai!hfulmh\mthatappointedh\m,asals(3:2 qUi fldells est ei qUi feC|t i”um SICut et Moses in Omnl

Moses was faithful in all his house.

3:3Forlhlsmanwascountedworthyofmoreg\orythardomo |”iUS 33 ampliorls enim gloriae ISte prae Mose di-

Moses, inasmuch as he who hath builded the house hath
more honour than the house.
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gnus habitus est quanto ampliorem honorem habet domus
qUi fabncal.“t i”a.m 34 Omn|S namque domus fabrlcatur abreveryhouselsbulldedbysomeman; but he that

built all things is God.

aliquo qUi autem Omnia Creault Deu35 et Moses quidemSAnd Moses verily was faithful in all his house, as a

servant, for a testimony of those things which were to be

fidelis erat in tota domo eius tamquam famulus in testimo=-
nium eorum quae d|Cenda eram6 Ch”StUS uero tamquamButChnstasasonoverhlsown house; whose house

are we, if we hold fast the confidence and the rejoicing of

filius in domo sua quae domus sumus nos si fiduciam et glo="""
rlam Spei usque ad flnem flrmam retineaml&? quaprop-3:7Wherefore(as!heHonGhustsa\th,Todayifyewil\

hear his voice,

ter sicut dicit Spiritus Sanctus hodie si uocem eius audieritis
3:8nolite obdurare corda uestra sicut in exacerbatione SeGLIA = o nears, s in e provocaion n ne

day of temptation in the wilderness:

dum dlem temptatlonls In desert(Bg Ub| temptauerunt mQQWhenyourfatherstempted me, proved me, and saw

my works forty years.

patres ueStri prObaueru nt et u ideru nt Opera mEaO q uad- 3:10 Wherefore | was grieved with that generation, and

said, They do alway err in their heart; and they have not

raginta annos propter quod infensus fui generationi huic et
dixi semper errant corde ipsi autem non cognouerunt uias
meas 311 SICut iuran In Ira mea Si |ntr0|bunt In requiem)smswareinmywra:h,Theyshal\nmenterimomy

rest.

meam 312 U|dete fratres ne forte Slt In allquo Uestru m GQEke heed, brethren, lest there be in any of you an

evil heart of unbelief, in departing from the living God.

malum inCreduIitatIS d|Scedendi a Deo Uiuel3sed adhor'z:13 But exhort one another daily, while it is called To

day; lest any of you be hardened through teeeitfulness

tamini uosmet ipsos per singulos dies donec hodie cognémi-
natur ut non Obduretur qUiS eX UObiS fa”aCia peccath.‘]- 3:14 For we are made partakers of Christ, if we hold the

beginning of our confidence stedfast unto the end;

participes enim Christi effecti sumus si tamen initium subs-
tantlae usque ad finem flrmum retlneam%lsdum dICItur 3:15 While it is said, To day if ye will hear his voice,

harden not your hearts, as in the provocation.

hodie si uocem eius audieritis nolite obdurare corda uestra
quemadmOdum In IIIa exacerbationel6qU|dam enlm au'fi:leFursume,whentheyhadheard,didpruvoke:howbeit

not all that came out of Egypt by Moses.

dientes exacerbauerunt sed non uniuersi qui profecti sunt ab
Aegypto per Mosen 317 qL“bus autem Infensus eSt quad'Butwnhwhomwashegnevedfortyyears? was it

not with them that had sinned, whose carcases fell in the

raginta annos nonne illis qui peccauerunt quorum cadatietra
prostrata Sunt In desert(ﬁls qL“bUS autem Iurauit non irlﬂjAndtowhomswarehethanheyshouldnotenterimo

his rest, but to them that believed not?

tr0|re in reqL“em |pS|US nISi I”IS qui InCredulI fuerunBlg 3:19 So we see that they could not enter in because of

unbelief.

et uidemus quia non potuerunt introire propter incredulita-
tem

4 l tl meam US ergo ne forte rel ICta po”icitatlone Introeu mdl us therefore fear, lest, a promise being left us of

entering into his rest, any of you should seem to come

In requiem eius existimetur aliqui ex uobis deesge ete- ="

4:2 For unto us was the gospel preached, as well as unto
them: but the word preached did not profit them, not being

nim et nobis nuntiatum est quemadmodum et illis sed mEn e
profuit illis sermo auditus non admixtis fidei ex his quae
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4:3Forwewh\chhavebelieveddoenterintoresl,asra.udierunt 43 Ingrediemur enim In requlem qUi Credldimus

said, As | have sworn in my wrath, if they shall enter into

oyt e meerenveeng amadmodum dixit sicut iuraui in ira mea si introibunt in
requiem meam et quidem operibus ab institutione mundi fac-
4:4Forhespakemacertainp\aceof!heseventhdayct\is 44 diXit enim qUOdam IOCO de dle Septlma SiC et re-

this wise, And God did rest the seventh day from all his

uieuit Deus die septima ab omnibus operibus su4is et

4:5 And in this place again, If they shall enter into my reslq

4:6 Seeing therefore it remaineth that some mustentin IStO rursum SI |ntr0|bunt in requlem meaM6 quoniam

rommes e emﬁergo superest quosdam introire in illam et hii quibus priori-
bus adnuntiatum est non introierunt propter incredulitatem
&7 s e e s cran s s 47 IEEFUM - t€rMinat diem quendam hodie in Dauid dicendo
Navoes s earpost tantum temporis sicut supra dictum est hodie si uo-
-0 s aven rem . veneie e CEMN €1US @UIETItIS NOlite obdurare corda uesua nam si
T eis lesus requiem praestitisset numquam de alio loqueretur
s here remainen nreore s et o mepecnie o 00 STNAC i@ 4:9 Itaque relinquitur sabbatismus populo Dei
saorerrenas enersmonses reasonenco4: 10 QUI €NIM - INGressus est in requiem eius etiam ipse re-
it s wen o 5| UIEUIE @D Operibus suis sicut a suis Deust1 festinemus
ergo ingredi in illam requiem ut ne in id ipsum quis inci-
12 o e vort o s s i ans oo, dlAL INCTEAUitAtis exempluma4:12uiuus est enim Dei sermo
;E‘“z‘:g%vzgi“;i‘*;y‘;fi;‘;“r'fz?‘éﬁ;‘;“;;ﬁ‘;s{;fié";:,‘:n?:bt efficax et penetrabilior omni gladio ancipiti et pertingens
| usque ad diuisionem animae ac spiritus conpagum quoque
et medullarum et discretor cogitationum et intentionum cor-
ssmamersrae s s IS 4:13€1 NON €St uUlla creatura inuisibilis in conspectu eius
e g minia autem nuda et aperta sunt oculis eius ad quem no-
s14seem ven e e e s 0 DIS SEIMO - 4:14 habentes ergo pontificem magnum qui pe-
o natrauerit caelos lesum Filium Dei teneamus confessionem
215 o e e oo i s e o v4:15 NON- €NIM-habemus pontificem qui non possit conpati
pomsmsat s ae wvoin infirmitatious nostris temptatum autem per omnia pro simi-
mzﬁa;h;::n@mbaﬂg.fymu;m‘h;,hnemTg!,itudine absque peccato4:16 adeamus ergo cum fiducia ad

thronum gratiae ut misericordiam consequamur et gratiam
inueniamus in auxilio oportuno

5:1 For every high priest taken from among men is or- 51 OmnIS namque pontlfex eX h0m|nibus adsumptus pro

dained for men in things pertaining to God, that he may

hominibus constituitur in his quae sunt ad Deum ut offerat
5:2 Who can have compassion on the ignorant, and (dona et SaCrIfICia pro peccat|$2 qL“ CondOIere pOSSIt hiS

them that are out of the way; for that he himself also is

gui ignorant et errant quoniam et ipse circumdatus est infir-
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mltate 53 et propter eam debet quemadmOdum et pro SF}mﬁyreasonhereofheoughl,asfur!hepeople,so

himself, to offer for sins.

pulo ita etiam pro semet ipso offerre Pro PeCCatEs4 NEC s a o man e vis norouruno s, bt e

thatis called of God, as was Aaron.

guisquam sumit sibi honorem sed qui uocatur a Deo tam-
quam Aaron 55 SIC et Ch”StUS non Semet Ipsum Clarific&aa\soChnstglorif\ednolhlmselfmbemadeanhigh

priest; but he that said unto him, Thou art my Son, to day

uit ut pontifex fieret sed qui locutus est ad eum Filius meus* "
eS tu ego h0d|e genl.“ t656 quemadmOdum et in alio disﬂiAshesalthalso|nanotherp\ace,Thcuartapnestfor

ever after the order of Melchisedec.

cit tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchise-
dech 5:7quiin diebus carnis suae preces supplicatioNeSEIE e ws o s s uren ve ra oeres

up prayers and supplications with strong crying and tears

ad eum qui possit saluum illum a morte facere cum clamiig e © = " o s e
ualido et lacrimis offerens et exauditus pro sua reuerentia
58 et qUidem Cum esset FIIiuS d|d|Cit eX hiS quae passu&hewereaSon,yetIeamedheobedienceby

the things which he suffered;

eSt Oboedientlam 59 et Consummatus faCtUS eSt Omnib%bemgmadepen‘ecnhebecametheamhurofeter-

nal salvation unto all them that obey him;

Obtemperantibus Slbi Causa Salutls aeterrﬁeo appe”atUSmo Called of God an high priest after the order of

Melchisedec.

a Deo pontifex quta Ordlnem MeICh|SedeCl511 de quo 5:11 Of whom we have many things to say, and hard to be

uttered, seeing ye are dull of hearing.

grandis nobis sermo et ininterpretabilis ad dicendum quo-
niam InbeCI”eS faCtI eStIS ad aUdiendurﬁlz etenlm Cum5:12Forwhenforthenmeyeough(tohmthers‘yehave

need that one teach you again which be the first principles

deberetis magistri esse propter tempus rursum INAigetisi T o mea = "« e
uos doceamini quae sint elementa exordii sermonum Dei et

facti estis quibus lacte opus sit non solido CID&I13 0M- s ey onevasen mics s e
nis enim qui lactis est particeps expers est sermonis justitae
paruulus enim est 5:14 perfectorum autem est solidus cibggs;vugnst{:ggem??:g: o v e o

eorum qui pro consuetudine exercitatos habent sensus ag iz "o ="
scretionem boni ac mali

61 q uap ropter interm Ittentes |nCh0at|0n IS Ch r|Sti Serma§efore leaving the principles of the doctrine of

Christ, let us go on unto perfection; not laying again the

nem ad perfectionem feramur non rursum iacientes furgds e on e e e
mentum paenitentiae ab operibus mortuis et fidei ad Deum
6:2 baptismatum doctrinae inpositionis qUOqUEe MaNUU M@ Ciocere rbapiss, s yingonof rancs,

and of resurrection of the dead, and of eternal judgment.

resurrectionis mortuorum et iudicii aeterné:3 et hoc facie-sssausuive s icopem
mUS S|qU|dem permiserlt DGU$4 inpOSS|b||e eSt enlm eosForitis|mpossiblefurthosewhowereonceenlight-

ened, and have tasted of the heavenly gift, and were made

gui semel sunt inluminati gustauerunt etiam donum caeleste
et part|C|peS Sunt faCtI Spi”tus SanC%S gustauerunt nihi'B:SAndhavetastedthegoodwordofGod,andthepowers

of the world to come,

Iominus bonum Dei uerbum ulrtutesque SaeCUI| uentﬁm 6:6 If they shall fall away, to renew them again unto repen-

tance; seeing they crucify to themselves the Son of God

et prolapsi sunt renouari rursus ad paenitentiam rursum=grgge: "o e
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6:7Fortheeanhwh\chdrinkelhintherain!halcomethmcifigenteS Siblmet IpSiS Flllum Del et OstentUi habenteg

o smariosmioncss - tarra, enim saepe uenientem super se bibens imbrem et ge-
nerans herbam oportunam illis a quibus colitur accipit bene-

e s s e s v s 0ol 1CHIONE@M @ De0 - 6:8 proferens autem spinas ac tribulos rep-

T roba est et maledicto proxima cuius consummatio in conbus-

59 eur, beoved,we ae persunc berer wines o1l IONEIM - 6:9 cONfidimus autem de uobis dilectissimi meliora

and things that accompany salvatiomotigh we thus

et uiciniora saluti tametsi ita loquimuré:10 non enim in-

6:10 For God is not unrighteous to forget your work and
labour of love, which ye have shewed toward his name, i

maye e s o mesans oo |USTUS DeUS Ut obliuiscatur operis uestri et dilectionis quam
ostendistis in nomine ipsius qui ministrastis sanctis et mini-

o s e ononsosnenneSIFALS  6:11CUPIMUS autem unumaguemque uestrum eandem
ST ostentare sollicitudinem ad expletionem spei usque in fi-
12 v e s, s s o ver oo 1€1M 6:12Ut NON SEGNES efficiamini uerum imitatores eorum
ﬁ;r;ui?;h:?f :::;r;;.s::f;::;"bmuqui fide et patientia hereditabunt promissiones13 Abra-
T hae namque promittens Deus quoniam neminem habuit per
14501, sy s s vee sl UM TUFATEE Maiorem iurauit per semet ipsumi4dicens
. nisi benedicens benedicam te et multiplicans multiplicabo
15 a0 aerne e ey v ne vand€ - 6:15 €1 SIC longanimiter ferens adeptus est repromissio-
ggn;mn;i:legixm;,ny;;?gmandanoamfcnem 6:16 homines enim per maiorem sui iurant et omnis

| controuersiae eorum finis ad confirmationem est iuramen-
s 17meen sod g mae s UM 6:17 N qUO @abundantius uolens Deus ostendere pol-
mesormann T Hicitationis heredibus inmobilitatem consilii sui interposuit
10 by e e s o s IUSTUFANAUM - 6:18 Ut per duas res inmobiles quibus inpos-
Lo e o e ol e il e @st mentiri Deum fortissimum solacium habeamus qui
w19 e v e o n rcnr o e s00.,CONFUGIMUS @d tenendam propositam spedroquam sicut
= anchoram habemus animae tutam ac firmam et incedentem
w20 it s e s v e o SAISCUE in interiora uelaminis6:20 ubi praecursor pro nobis

introiit lesus secundum ordinem Melchisedech pontifex fac-
tus in aeternum

7:1 For this Melchisedec, king of Salem, priest of the most 71 hIC enim MeIChisedeCh reX Salem Sacerdos Dei Summl

high God, who met Abraham returning from the slaughter

qui obuiauit Abrahae regresso a caede regum et benedixit
7:2T0whuma|soAbrahamgavealen!hpanofal\;flrsei 72 CU| deCImaS Omnlum diU|Sit Abraham primum qU|'

being by interpretation King of righteousness, and after

pskoKmotsaem wmens knooteezes dam qui interpretatur rex iustitiae deinde autem et rex Salem
s winau anen winou manner i sescen, 1 UO . €ST FEX PACIS 7:3 Sine patre sine matre sine genealogia

ing neither beginning of days, nor end of life; but made
like unto the Son of God; abideth a priest continually.
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neque initium dierum neque finem uitae habens adsimila-
tus autem FIIIO Del manet Sacerdos In perpetulm In- 7:4 Now consider how great this man was, unto whom

even the patriarch Abraham gave the tenth of the spoils.

tuemini autem quantus sit hic cui et decimam dedit de prae-
CIpuIS Abraham patnarCha?S et qU|dem de ﬁl“S LeL” Sa7:5Andverintheythatareuf!hesunsquevi,whore-

. . R R ceive Fhe office of the pnesthoz_)d, have a command_mem to
cerdotium accipientes mandatum habent decimas SUMEE: & i
populo secundum legem id est a fratribus suis quamquam et
IpSi eXIerunt de Iumb|S Abrahae76 CL“US autem generatiQButhewhosedescentis not counted from them re-

ceived tithes of Abraham, and blessed him that had the

non adnumeratur in eis decimas sumpsit Abraham et Hutic
qU| habebat repromiSSioneS benedixn? Slne u”a. autemﬂAndwnhcu(aHcontradlctlontheless|sb|essedofthe

better.

Contrad|ct|0ne qUOd minuS est a meliore benediCiMB et 7:8 And here men that die receiti¢hes; but there he re-

ceiveth them, of whom it is witnessed that he liveth.

hic quidem decimas morientes homines accipiunt ibi autem
Contestatus ql.“a U|Uit79 et ut Ita diCtum Sit per AbrahamAndaslmaysosay, Levi also, who receivéthes,

payed tithes in Abraham.

et LeUi qU| deCImaS aCCIpIt deC|matUS egt 10 adhuc enim7:10 For he was yet in the loins of his father, when

Melchisedec met him.

In Iumbls patrls erat quando ObUiant ei Melchlsedeml 7:11 If therefore perfection were by the Levitical priest-

. . . L. hood, (furunderitthepeopletelvet_jthe\aw,)v‘{hatfur-
si ergo consummatio per sacerdotium leuiticum erat pOPUs=

lus enim sub ipso legem accepit quid adhuc necessarium se-
cundum ordinem Melchisedech alium surgere sacerdotem et
non Secundum Ordinem Aaron diCVlZ tranSIatO enlm Sa7':12 For the priesthood being changed, there is made of

necessity a change also of the law.

Cerdotio necesse est ut et Ieg|S tranSIatiO fl-an.B in quo 7:13 For he of whom these things are spoken pertaineth

to another tribe, of which no man gave attendance at the

enim haec dicuntur de alia tribu est de qua nullus altétio
praesto fL“t 714 manlfestum enlm qUOd eX IUda Ortus sjltarnlsewdentlhalaurLordsprangoulofjuda;uf

which tribe Moses spake nothing concerning priesthood.

Dominus noster in qua tribu nihil de sacerdotibus Moses
|OCUtUS eSt 715 et ampllus adhuc manlfestum est SI SEA_ndmsyetfarmoreevwdent:forthataﬂertheslmll-

itude of Melchisedec there ariseth another priest,

cundum similitudinem Melchisedech exsurgit alius sacer-
dOS 716 qL“ non Secundum Iegem mandatl Carnalis faG:tuSBmade,nutafterthelawufacarnalcommand-

ment, but after the power of an endless life.

eSt Sed Secu ndum U|rtutem Uitae |nSOIUbiI|B].7 Contesta-717 For he testifieth, Thou art a priest for ever after the

order of Melchisedec.

tur enim quoniam tu es sacerdos in aeternum secundum ordi-
nem MeIChisedeCh 718 reprObaUO qUidem flt praecedentl&mthere is verily a disannulling of the command-

ing before for th ki d fitabl
mandati propter infirmitatem eius et inutilitatent:19 ni- == """
p p " 7:19 For the law made nothing perfect, but the bringing in
of @ better hope did; by the which we draw nigh unto God.

hil enim ad perfectum adduxit lex introductio uero melioris
Spel per quam proanamus ad Deumzo et quantum eStZOAnd inasmuch as not without an oath he was made

priest:

non sine iureiurando alii quidem sine iureiurando sacerdotes
factl Sunt 721 hiC autem Cum |ureiurand0 per eum qU| diX’ziltFur!hosepriestsweremadewi!hou!anoalh;bunhis

with an oath by him that said unto him, The Lord sware
and will not repent, Thou art a priest for ever after the
order of Melchisedec:)
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ad illum iurauit Dominus et non paenitebit tu es sacerdos in
7:22Bysomuchwa5Jesusmadeasuretyofabettertaeternum 722 in tantum mellorls teStamenti Sponsor faC-

tament.

7:23Andlheylrulyweremanypnests,because:heywelus est IeSUS 723 et alil quldem plures faCtI Sunt Sacerdotes

not suffered to continue by reason of death:

7:24 But this man, because he continueth ever, hathjrdcirco qUOd morte pr0h|berentur permanerE24 hIC aU'
unchangeable priesthood. . .

tem eo quod maneat in aeternum sempiternum habet sacer-
s wneriore e s e aiso s e 0 e il OLIUIM - 7:25 UNCAE et saluare in perpetuo potest accedentes

most that come unto God by him, seeing he ever liveth to

per semet ipsum ad Deum semper uiuens ad interpellandum
7:26Farsuchanhighpnesthecameus,whoisholy,hampro eIS 726ta||s enim decebat ut nObIS esset pontlfex SanC-

less, undefiled, separate from sinners, and made higher

tus innocens inpollutus segregatus a peccatoribus et excel-
rarme e s s s nan s 00 SIOF CAENIS fACtUS 7:27 qui non habet cotidie necessitatem
;E‘*'zia?g'"c“e"s":”igr""‘s‘:v”v"'n‘;n“l2?*‘”‘*“93”7‘7’“;'?9061uemadmodum sacerdotes prius pro suis delictis hostias of-
ferre deinde pro populi hoc enim fecit semel se offerendo
raar e ke en s e e 7 :28 |€X €NIM hOMINES constituit sacerdotes infirmitatem ha-

raentesnuosensamedioreemoe— hyantes sermo autem iurisiurandi qui post legem est Filium in
aeternum perfectum

8:1 Now of the things which we have spoken this is the 81 Capltulum autem Super ea quae dicuntur talem habe-

sum: We have such an high priest, who is set on the right

roeetmemereotmerEsynuerenesmus pontificem qui consedit in dextera sedis Magnitudinis
8:2Ammisterof!hesanc!uary,andofthetruetabernaclj,n CaeIIS 82 Sanctorum mlnister et tabernacull ueri qUOd

which the Lord pitched, and not man.

8:3 For every high priest is ordained to offer g\ftsandfixit Dominus et non homo 83 Omnis enlm pontlfex a.d Of_

sacrifices: wherefore it is of necessity that this man have

ferenda munera et hostias constituitur unde necesse est et
8:4For|fhewereoneanh,heshouldnotbeapriest,sehunc habere a“qL“d qUOd Offera84 SI ergo esset Super ter-

ing that there are priests that offer gifts according to the

ram nec esset sacerdos cum essent qui offerrent secundum
55 wnosene e campe oo e | €JEIM MUNETA 8:5 QUi exemplari et umbrae deseruiunt cae-
Lestlum sicut responsum est Mosi cum consummaret taber-

| naculum uide inquit omnia facito secundum exemplar quod
56 5w e e s o scien sl 101 OSTENSUM €St N Montes:6 nunc autem melius sortitus
e @Gt ministerium guanto et melioris testamenti mediator est
sserimcoma e nenao UOC 1N Melioribus repromissionibus sanctum es7 nam
e siillud prius culpa uacasset non utique secundi locus inqui-
s rarman e s v ve o/ €FETUT 8:8 UitUpErans enim eos dicit ecce dies ueniunt di-
s oit Dominus et consummabo super domum Israhel et super
£ ot s o comar mewnnsdOMUM luda testamentum nouund:9 non secundum testa-

Iy savenan. ana e men ne s s INENTUM quod feci patribus eorum in die qua adprehendi ma-
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num illorum ut educerem illos de terra Aegypti quoniam ipsi
non permanserunt in testamento meo et ego neglexi eos dicit
Dominus 810 qL“a hOC testamentum qUOd disponam deErthisis!hecovenamthat\willmakewnhthe

. . . . . . house of Israel a_fter _those days, saith the_ Lord; I will pu‘:
mui Israhel post dies illos dicit Dominus dando leges mBEs: s & mn waise o mes
people:

In mentem eorum et in corde eorum superscribam eas et ero
eiS in Deum et ipSI erunt mihl In pOpU|um811 et non dO-B:llAndtheyshallnotteacheverymanh|sg7nbour,

and every man his brother, saying, Know the Lord: for all

cebit unusquisque proximum suum et unusquisque fratiye o e
suum dicens cognosce Dominum quoniam omnes scient me
a. m|n0re uSque ad ma|0rem eorumlz qU|a propitius erOB:].ZForlwwllbemerclfultcthelrunnghteousness,and

their sins and their iniquities will | remember no more.

iniquitatibus eorum et peccatorum illorum iam non memora-
bor 813 dicendo autem nouum ueterault prius qUOd autBMIhesanh,Anewcovenam, he hath made the

first old. Now that which decayeth and waxeth old is ready

antiguatur et senescit prope interitum est

91 habult qUidem et prius IuStIflcationeS Culturae et Samfvemythef\rslcovenant had also ordinances of

divine service, and a worldly sanctuary.

tum SaeCUIare 92 tabernaCUIum enim faCtum eSt primmnherewasambemaclemade;thefirst,whereinwas

the candlestick, and the table, and the shewbread; which

in quo inerant candelabra et mensa et propositio panum tftiae™
diCitur Sancta 93 pOSt uelamentum autem Secundum tab:ard'aﬁer the second veil, the tabernacle which is

called the Holiest of all;

naculum quod dicitur sancta sanctorurgt4 aureum habens. wen v ne socen censer, ana e i or e

covenant overlaid round about with gold, wherein was the

turibulum et arcam testamenti circumtectam ex Omni PaRLE i o e
auro in qua urna aurea habens manna et uirga Aaron quae
fronduerat et tabL”ae testamengs Su perque eam Cheru bLrs‘l\ndover|tthecherublmsofgloryshadowmgthemer-

cyseat; of which we cannot now speak particularly.

gloriae obumbrantia propitiatorium de quibus non est modo
dicendum per S|ngLI|a96 hIS uero ita COnpOSItIS in priOerGNuwwhenlhesethlngswerethusordamed,lheprles(s

went always into the first tabernacle, accomplishing the

guidem tabernaculo semper introibant sacerdotes sacrifi¢io=*
rum Off|C|a. Consummantesg7 in Secundo autem Semel Lr7]3utintolhesecondwemthehighpriestaluneonceev-

ery year, not without blood, which he offered for himself,

anno solus pontifex non sine sanguine quem offert pro st Bt """
populi ignorantia 9:8 hoc significante Spiritu SANCLO NO B e oy cnost s sonting, vt e way o ne

holiest of all was not yet made manifest, while as the first

dum propalatam esse sanctorum uiam adhuc priore tabértig= ="
CU|O habente Statumgg quae parabOIa est temporis inStan}Hichwasafigureforthetimethenpresent,mwhich

were offered both gifts and sacrifices, that could not make

tis iuxta quam munera et hostiae offeruntur quae non pIEE:E s e = perannatote con
Sunt quta COnSCIentiam perfectum facere Ser[.“entemo 9:10 Which stood only in meats and drinks, and divers

washings, and carnal ordinances, imposed on them until

solummodo in cibis et in potibus et uariis baptismis et ="
St'ti'S Carnls usque ad tempus Correct|0n|s inpOSigS].]. 9:11 But Christ being come an high priest of good things

to come, by a greater and more perfect tabernacle, not

Christus autem adsistens pontifex futurorum bonorum e s eternsbuins
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amplius et perfectius tabernaculum non manufactum id est
o1z einer by e oo ot o= an canes, iy 10T NUIUS . Cre@tionis 9:12 neque per sanguinem hircorum

own blood he entered in once into the holy place, having

et uitulorum sed per proprium sanguinem introiuit semel in
9:13 For if the blood of bulls and of goats, and !heashesancta aeterna redeept|0ne inuem?)si enim SangL”S hir-

of an heifer sprinkling the unclean, sanctifieth to the puri-

g ofhefesh corum et taurorum et cinis uitulae aspersus inquinatos sanc-
o114 vow much mare s e oo o s, ol 1ICAL @D €@MUNAAtionem carni®:14 quanto magis sanguis

through the eternal Spirit offered himself without spot to

g gy 1 coreeenee emassanense e (G S QUi per Spiritum Sanctum semet ipsum obtulit inma-
culatum Deo emundabit conscientiam uestram ab operibus
9:15Andf0rth|scausehe|sthemed\atorofthenevmortuis ad Serl.“endum Deo Uiuenw15 et |de0 nOL“ teS-

‘;Cﬁ.;'hﬂfs"f:.f:;”;f;ﬁirweiz;;”fhtLﬁz&:z;‘zi‘;za";.‘:tamenti mediator est ut morte intercedente in redeeptionem
earum praeuaricationum quae erant sub priore testamento
repromissionem accipiant qui uocati sunt aeternae heredita-

9:16Forwhereatestamenn&(heremus(alsocfnecesstjs 916 Ub| enim testamentum mors necesse eSt Intercedat

be the death of the testator.

9:17Faralestamemisofforceaflermenaredead:othiestatoris 917 testamentum enlm In mortL”s Conflrmatum

wise it is of no strength at all while the testator liveth.

9:18 Whereupon neither the first testament was dedicatest a.l I Oq u I n nO nd u m u alet d u m u i u It q u i testatus %n.8

without blood.

9:19 For when Moses had spoken evergaapt to all the unde ne primum qUidem Slne SangL“ne dedicatum BSE

e s e e ol il cto enim omni mandato legis a Mose uniuerso populo ac-
cipiens sanguinem uitulorum et hircorum cum aqua et lana
coccinea et hysopo ipsum quoque librum et omnem popu-

9:205ay|ng,Th|s\sthebloodofthetestamemwhlchGolum aSperSIt 920 dicens hiC SangL“S testamenti qUOd man-

hath enjoined unto you.

9:21Moreoverhesprinkledwithbloodboththe!abernadauit ad UOS DeuS 921 etlam tabernaCUIum et Omnia uasa

cle, and all the vessels of the ministry.

9:22 And almost all things are by the Iawpurgedwithministerii Sanglﬂne Slmlliter asperSiQZZ et Omnla paene

blood; and without shedding of blood is no remission. . . . . .
in sanguine mundantur secundum legem et sine sanguinis

923Itwastheref0renecessarythanhepatternsofthln!sl.jsione non flt remiSS|0 923 necesse est ergo exemplaria

in the heavens should be purified with these; but the heav-

enlythingsthemselveswithbenersacrificesthanlhese.quidem Caelestium hiS mundari ipsa autem Caelestla mello_
9:24 For Christ is not entered into the holy places madrlbus hOSt“S quam iStiS 924 non enlm in manUfaC“S SanC‘

with hands, which are the figures of the true; but into

e et new o et e pesence o 0 4 |@suUS introlit exemplaria uerorum sed in ipsum caelum ut
9:25Noryetthatheshouldoﬁerhimselfoften,as!hehiglappareat nunC UUItUi Dei pro n0b|925 neque ut Saepe Of-

priest entereth into the holy place every year with blood of

ferat semet ipsum quemadmodum pontifex intrat in sancta

o205 enms e ten e s s e D1 SINGUIOS ANNOS N S@anguine alien@26:alioquin oporte-

e e o ey sy e e oy A @41 frequenter pati ab origine mundi nunc autem semel
In consummatione saeculorum ad destitutionem peccati per

9:27Andasnisappoimedumomenoncemdie,butaf!hostiam Suam apparUit927 et quemadmOdum Statutum eSt

this the judgment:
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homlnlbus Semel morl post hOC autem |Ud|C|um28 SIC et 9:28 So Christ was once offered to bear the sins of many;

and unto them that look for him shall he appear the second

Christus semel oblatus ad multorum exhaurienda peccate sg= ="
cundo sine peccato apparebit expectantibus se in salutem

101 umbram enlm habens IeX bonorum futurorum nonlJ GF the law having a shadow of good things to come,

and not the very image of the things, can never with

sam imaginem rerum per singulos annos hisdem ipSiS BOSH e noum g ™ ="
tiis quas offerunt indesinenter numguam potest accedentes
perfectos facere 102 a“quin non Cessassent Offerri id&&ar!henwould:heynothaveceasedmbeoﬂered?

because that the worshippers once purdnenliki have had

quod nullam haberent ultra conscientiam peccati cultoreg=""
Semel mundati 103 Sed In IpSiS Commemoratlo peccatIQ'Butmlhosesacrmcesthere\saremembranceagam

made of sins every year.

rum per SingLIIOS annOS f|t104 InpOSSibIIe enim eSt Sanﬂ':4Furitisnolpossible!hat!hebloodofbullsandof

goats should take away sins.

gL”ne taurorum et hIrCOrum anerri peccath |de0 In- 10:5 Wherefore when he cometh into the world, he saith,

Sacrifice and offering thou wouldest not, but a body hast

grediens mundum dicit hostiam et oblationem noluisti corz«
pUS autem aptaS“ mihl 106 h0|ocaustomata et pro peccalt:g‘lburntoffenngsandsacnflcesforslnthouhasthad

no pleasure.

non tibl placult 107 tunC dIXI ecce uen|0 In CaprtUlO Iibr]i)ﬂThensaldI,Lu,Icome(inthevo\umeoflhebookit

is written of me,) to do thy will, O God.

SC”ptum eSt de me ut faCiam DeuS UOIUntatem tuams 10:8 Above when he said, Sacrifice and offering and burnt

offerings and offering for sin thou wouldest not, neither

superius dicens quia hostias et oblationes et holocaustartigte et
et pro peccato noluisti nec placita sunt tibi quae secundum
Iegem Oﬁeruntur 109tunc dIXit ecce uen|0 Ut faC|am De(ﬂ?Thensaidhe,Lo,Icometodolhywill,OGod. He

taketh away the first, that he may establish the second.

US u0|untatem tuam anert primum ut Sequens Statmaﬂ.o 10:10 By the which will we are sanctified through the of-

fering of the body of Jesus Christ once for all.

In qua uoluntate sanctificati sumus per oblationem corpo-
rIS Chrlstl IeSu In Semel 1011 et Omnis qU|dem SacerdO(SlAndevewpneststandethdailyministeringandof-

fering oftentimes the same sacrifices, which can never take

praesto est cotidie ministrans et easdem saepe offerenstos-
tIaS quae numquam possunt anerre peccatalz hIC aU' 10:12 But this man, after he had offered one sacrifice for

sins for ever, sat down on the right hand of God;

tem unam pro peccatis offerens hostiam in sempiternum
Sedlt In dextera Del 1013 de Cetero eXpeCtanS donec pQ;Tromhencefonhexpectingtillhisenemiesbemade

his footstool.

nantur in|m|Ci e|US Scablllum pedum eiUS.014 una enim10:14Furby0neoffer|nghehalhperfectedfureverthem

that are sanctified.

Oblat|0ne Consummault In Semplternum SanCtiﬁcat(D&].S 10:15 Whereof the Holy Ghost also is a witness to us: for

after that he had said before,

contestatur autem nos et Spiritus Sanctus postquam enim
diXit 1016 hOC autem testamentum qUOd testabor ad ”(lQT&isthecovenamthatlwillmakewwthlhemafter

those days, saith the Lord, | will put my laws into their

post dies illos dicit Dominus dando leges meas in corgfjzererme e
bUS eorum et in mente eorum Superscribam ml? et 10:17 And their sins and iniquities will | remember no

more.

peccatorum et iniquitatium eorum iam non recordabor am-
plius 1018 Ub| autem horum remISSIO Iam non Oblat|0 pF:QNuwwhereremlsswonof(hesels‘Ihere|snom0re

offering for sin.
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10:19 Having therefore, brethren, boldness to enter |n[peccat0 10 19 habentes Itaq ue fratres ﬁdUC|am In |ntr0|tu

the holiest by the blood of Jesus,

f1():20Bzanervl\/ﬁnclhv‘ln%way,whu:hl;]er}lathhgcmsecralesa.r](:torl.]m in Sangl.“ne Chrlstilozo quam |n|t|aU|t nObIS
uiam nouam et uiuentem per uelamen id est carnem suam
10:21Andhavinganh\ghpriestoverthehouseofGod;10:21et Sacerdotem magnum Super domum szzacce-

10:22 Let us draw near with a true heart in full assurance

or fain, navng o nears s rom an e cn(J@MUS CUM - UEro corde in plenitudine fidei aspersi corda a

science, and our bodies washed with pure water.

10:23Let.t1fs hr?ldfafstthr;elpglofesslonof(f)urfalthwnhouCOnSCientia mala et ablutl Corpus aqua munda.23tenea-
mus spei nostrae confessionem indeclinabilem fidelis enim
10:24AndIetusconslderuneanothertoprovokeuntolmest qUi repr0m|S|t 1024et ConS|deremUS inUicem In prOUO‘

and to good works:

10:25Notfursaklngtheassembl\ngofourselvestogetheca.tionem Carltatls et bonorum Operu m025n0n deserentes

A e collectionem nostram sicut est consuetudinis gquibusdam sed
consolantes et tanto magis quanto uideritis adpropinquan-
wozssor e snumarer e e ecowL €M di€M - 10:26 UOlUNtarie enim peccantibus nobis post ac-
i mmwz:eptam notitiam ueritatis iam non relinquitur pro peccatis
1027 50 0 caren s o o o et w0 10SHHA 10:27 tEITIDINIS @UtEM quaedam expectatio iudicii et
;@::t; - :::f;mjgnis aemulatio quae consumptura est aduersario®8ir-
B ritam quis faciens legem Mosi sine ulla miseratione duobus
1029 1 nou s s s aece - ol €] TTIOUS t@StiDUS MoOritur 10:29quanto magis putatis dete-
;‘;z,zgwﬁﬁ";;‘x}:g:y;g;?g:j;:z21:’5.3?;i‘:;,:‘;Vfazrriora mereri supplicia qui Filium Dei conculcauerit et san-
ST guinem testamenti pollutum duxerit in quo sanctificatus est
1030 or we o i v e s vemearce 28 SIFILUT gratiae contumeliam feceritL0:30 scimus enim
ety dixit mihi uindictam ego reddam et iterum quia iudica-
s mmonesanenDIt DOMINUS populum suum 10:31 horrendum est incidere
|n manus Dei uiuentis 10:32rememoramini autem pristinos
e T dies in guibus inluminati magnum certamen sustinuistis pas-
o33 pany s e vee e ez SIONUM - 10:33€1 N @ltero quidem obprobriis et tribulationi-
R TS spectaculum facti in altero autem socii taliter conuer-
Efsu‘h;fh;y:pmm.;,go%fsr?:n.gwmlnygblznyiiézfviosantium effecti 10:34nam et uinctis conpassi estis et rapi-
e tae nreaensberer s enduno = g M bonorum uestrorum cum gaudio suscepistis cognoscen-
1035 cost ot vy e o ceniene, il€S UOS N@bere meliorem et manentem substantizos
e nolite itaque amittere confidentiam uestram quae magnam
1030 o e e e o st . e a1ADET rEMUNErationem10:36 patientia enim uobis necessa-
ST hia est ut uoluntatem Dei facientes reportetis promissionem

1037 Foryet a e whie, ana ne et sna come i .0:37 @ANIUC €NIM mModicum quantulum qui uenturus est ue-

come, and will not tarry.
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niet et non tardablt 1038iustus autem meus eX fide uiuj:tBNuwtheJuslshall\ivebyfai:h:butifanymandraw

back, my soul shall have no pleasure in him.

qUOd SI SUbtraxerit Se non placeblt animae mem39 nOS 10:39 But we are not of them who draw back unto perdi-

tion; but of them that believe to the saving of the soul.

autem non sumus subtractionis in perditionem sed fidei in
adquisitionem animae

11:1 est autem fides sperandorum substantia rerum argas . e s o tisos noec for ne

evidence of things not seen.

mentum non parentuma11:2in hac enim testimoNIUM COMzroryi e iersobainea a oos epor
Secuti Sunt SeneS].].Sﬁde inte”eglmus aptata esse Saecu:lauugh faith we understand that the worlds were

framed by the word of God, so that things which are seen

uerbo Dei ut ex inuisibilibus uisibilia fierent11:4fide plu- eermaemne e dozpes

11:4 By faith Abel offered unto God a more excellent sac-
rifice #han Cain, by which he obtained witness that he was

rimam hostiam Abel quam Cain obtulit Deo per quam teghe. coo o s gt 'y e sens

yet speaketh.

monium consecutus est esse iustus testimonium perhibente
muneribus eius Deo et per illam defunctus adhuc loquitur
11:5fide Enoch translatus est ne uideret mortem et NON TAEKRm cro wes ranse ot sha ot e

death; and was not foundebause God had translated him:

niebatur quia transtulit illum Deus ante translationem efikefg.: s e e e vae
testimonium habebat pIaCU|Sse DeDl6Sine fide autem in'll:G But without faith it is impossible to please him: for

he that cometh to God must believe that he is, and that he

possibile placere credere enim oportet accedentem ach: g er e aisentysenm
um ql.“a eSt et |an|rentibUS Se remunerator ﬁn].? flde 11:7 By faith Noah, being warned of God of things not

seen as yet, moved with fear, prepared an ark to the saving

Noe responso accepto de his quae adhuc non uidebantULInER e e e
tuens aptauit arcam in salutem domus suae per quam dam-
nauit mundum et iustitiae quae per fidem est heres est in-
stitutus 11:8fide qui uocatur Abraham oboediuit IN 10CUMe, i auarar, unen e wes cae o go ot o

a place which he should afteegeive for an inheritance,

exire quem accepturus erat in hereditatem et exiit NeSCETYE: o wtomonmerneren
quo iret 119f|de moratus eSt in terra repr0m|SS|On|S tamﬁlfanhhesojcumed in the land of promise, as in

a strange country, dwelling in tabernacles with Isaac and

guam in aliena in casulis habitando cum Isaac et lacob cotigk et esrerens
redlbus repr0m|SS|0n|S e|USdem110eXpeCtabat enim fu nﬂ:lo For he looked for a city which hath foundations,

whose builder and maker is God.

damenta habentem ciuitatem cuius artifex et conditor Deus

11:11fide et ipsa Sarra sterilis uirtutem in conceptionem S o so sue s sweran
minis accepit etiam praeter tempus aetatis quoniam fiiclesteprye s s o i
credidit esse qui promiseratL1:12 propter quod et ab UNG.maoresrmereeenorore, e o
orti sunt et haec emortuo tamquam sidera caeli in MUIEEFze =5 e e i
dinem et sicut harena quae est ad oram maris innumerabi-

lis 11:13iuxta fidem defuncti sunt omnes isti non acceeﬂggem;‘i:;Sizef:i::érzo;gfﬁ;gafseiwﬂ,ph;_

repromissionibus sed a longe eas aspicientes et salutatites. e =™
et confitentes quia peregrini et hospites sunt supra terram
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11:14Fortheythatsaysuchthingsdec\areplamlythall:14 qU| enim haec d|Cunt Signiflcant Se patriam Inqulrere

they seek a country.

11:15Andtru|y,|ftheyhadbeenm|ndfu|ofthatcuuntryll:ls et SI qUidem i”lus meminlssent de qua eX|erunt habe-

from whence they came out, they might have had oppor-

bant utique tempus reuertendil:16nunc autem meliorem

11:16 But now they desire a better country, that is, an
heavenly: wherefore God is not ashamed to be called their

appetunt id est caelestem ideo non confunditur Deus uocari
11:17 By faith Abraham, when he was tried, ufferedu[DeuS eorum parault enlm i”IS Ciultatemll? flde Obtulit

Isaac: and he that had received the promises offered up

Abraham Isaac cum temptaretur et unigenitum offerebat qui
11:180fwhomitwassaid,ThatinIsaacsha\lthyseedbSusceperat repromiSS|One$118 ad quem dICtum est qula

called:

11:19AccoumingthatGodwasab\etoraisehimup,evei‘un Isaac uocabltur tlbi Semenlllgarbltrans qL”a et a mor-

from the dead; from whence also he received him in a fig-

tuis suscitare potens est Deus unde eum et in parabola ac-
11:20 By faith Isaac blessed Jacob and Esau concernlgepit 1120f|de et de futurls bened|X|t Isaac IaCOb et Esau

things to come.

ll:ZlByfathacub,whenhewasadying,blessedborll:zl flde IaCOb moriens Slngulls f||i0rum Ioseph bened|X|t

the sons of Joseph; and worshipped, leaning upon the top

e e snenneaes e 1 @A OrAUIL fastigium uirgae eiusi1:22fide loseph moriens

departing of the children of Israel; and gave command-

de profectione filiorum Israhel memoratus est et de ossibus
11:238yfanhMoses,whenhewasborn,washidthresuis mandal,“t 1123 flde Moses natus OCCUltatUS eSt men-

months of his parents, because they saw he was a proper

e e vere rorarmaotvenas come by 15 tripus @ parentibus suis eo quod uidissent elegantem
11:24Byfa|thMoses,whenhewascomeloyears‘refusmfantem et non tlmuerunt regis edictum124flde Moses

to be called the son of Pharaoh’s daughter;

11:25Choos|ngralherlosufferaffllctlunwnhthepeoplegrandis faCtUS negant Se esse fillum filiae PharaomBZS

of God, than to enjoy the pleasures of sin for a season;

magis eligens adfligi cum populo Dei quam temporalis pec-
11:26EsleemingtherepruachofChnstgreaterrichesthgati habere Iucundltatem1126 malores d|U|t|aS aestimans

the treasures in Egypt: for he had respect unto the recom-

thesauro Aegyptiorum inproperium Christi aspiciebat enim
11:27ByfaithhefursookEgypt,notfearingthewrathofin remunerationem 1127f|de rellqult Aegyptum non ue”'

the king: for he endured, as seeing him who is invisible.

tus animositatem regis inuisibilem enim tamquam uidens su-
11:28 Through faith he kept the passover, and the spmStinuit 1128f|de CelebraLHt paSCha et SanglJir"S efoSionem

kling of blood, lest he that destroyed the firstborn should

e ey messed o e e e ey 1€ QUI LIASTADAL primitiua tangeret eorl:29fide transierunt
e ™ mare Rubrum tamquam per aridam terram quod experti Ae-
11:30Byfaith:hewa\lsofJerichofelldown,aftertheygyptii deuoratl Sunt 1130 flde murl H|eriChO ruerunt Clr-

were compassed about seven days.

L1316y i e naion rane pevine i el C UL AIEIUM S€Ptem 11:31 fide Raab meretrix non periit

that believed not, when she had received the spies with

cum incredulis excipiens exploratores cum pace:32 et

11:32 And what shall | more say? for the time would fail
me to tell of Gedeon, and of Barak, and of Samson, and of

sepmnee; o bavis . ana samee, s ot vepoene€| I @ANUC dicam deficiet enim me tempus enarrantem de
Gedeon Barac Samson lepthae Dauid et Samuhel et prophe-
11:33 Who through faith subdued kingdoms, wroughtis 1133 ql.“ per fldem deUicerunt regna Operatl Sunt |US'

righteousness, obtained promises, stopped the mouths of

titiam adepti sunt repromissiones obturauerunt ora leonum
11:34 Quenched the violence of fire, escaped the ed91134extinxerunt Impetum ign|S effugerunt aC|em glad“ Con-

of the sword, out of weakness were made strong, waxed
valiant in fight, turned to flight the armies of the aliens.
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ualuerunt de infirmitate fortes facti sunt in bello castra uerte-
runt exterorum 1135 acceperunt mulleres de reSurreCtiQn&umenrece\vedthelrdeadralsedtollfeagaln:and

others were tortured, not accepting deliverance; that they

mortuos suos alii autem distenti sunt non suscipientes refigw: = e«
eptionem ut meliorem Inuenirent resurrectionem36 alii 11:36 And others had trial of cruel mockings and scourg-

ings, yea, moreover of bonds and imprisonment:

uero ludibria et uerbera experti insuper et uincula et carce-
reS 1137|ap|dati Sunt SeCtI Sunt temptati Sunt In OCCiSiQneheywerestuned, they were sawn asunder, were

tempted, were slain with the sword: they wandered about

gladii mortui sunt circumierunt in melotis in pellibus caypkpif s tess e deste e o
niS egentes angustlatl adﬂ|ctn.138qU|bUS dlgnus non erat38(Ofwhomlheworldwasnotworthy:) they wan-

dered in deserts, and in mountains, and in dens and caves

mundus in solitudinibus errantes et montibus et speluncis &t
In Cauerr"S terrae 1139 et h“ OmneS teStImOniO fldel prQT:.’:‘QAndtheseaH,havmgobtalnedagoodreportthrough

faith, received not the promise:

ba.ti non acceperunt repr0m|SS|Onerm40 Deo pro nobi311:40Gthavingprovidedsomebetterthingforus,that

they without us should not be made perfect.

melius aliquid prouidente ut ne sine nobis consummarentur

121ideoque et nOS tantam habentes |npOSitam nubemZI@leﬁreseelngWealsoarecompassed about with

so great a cloud of witnesses, let us lay aside every weight,

tium deponentes omne pondus et circumstans NOS PeCCALLIN & xms ™ =™
per patientlam Curramus prOpOS|tum nObiS Certammz 12:2 Looking unto Jesus the author and finisher of our

faith; who for the joy that was set before him endured the

aspicientes in auctorem fidei et consummatorem leSumagjtri. s e = s o« e
pro proposito sibi gaudio sustinuit crucem confusione con-
tempta a.tq ue In dextera Sedis Del SediEBrecogitate enim23 For consider him that endured such contradiction of

sinners against himself, lest ye be wearied and faint in

eum qui talem sustinuit a peccatoribus aduersum semet ipsts
contradictionem ut ne fatigemini animis uestris deficientes
124 nondum usque ad Sangulnem restltlstls aduersus pac\ga-nmyelresistedumob\ood,strivingagamst

sin.

tum repugnantes 125 et Obliti eStiS CO”SOlationiS quae UQ:E And ye have forgotten the exhortation which

speaketh unto you as unto children, My son, despise not

bis tamquam filiis loquitur dicens fili mi noli neglegere dixime e o rertan e tover
SCIpIInam Dominl neque fatlgerls dum ab eo arguerj.s6 12:6 For whom the Lord loveth he chasteneth, and scour-

geth every son whom he receiveth.

guem enim diligit Dominus castigat flagellat autem omnem
flllum quem reCIpit 127in diSCIplina perseuerate tamqualmyeendurechastemng,Goddealethwnhyouaswwth

sons; for what son is he whom the father chasteneth not?

filiis uobis offert Deus quis enim filius quem non corripit
pater 128 qUOd Si extra diSCipIinam eStiS CUiUS participasnifyebewithuutchastisemem, whereof all are

partakers, then are ye bastards, and not sons.

faCtI Sunt Omnes ergo adUIte“ et non fIIiI eSt|$29 delnde 12:9 Furthermore we have had fathers of our flesh which

patres quidem carnis nostrae habuimus eruditores et regfepe?:n et s i
bamur non multo magis obtemperabimus Patri spirituum et
Uiuemus 1210et IIII qUidem In tempore paucorum dierumFortheyven\yforafewdayschastened us after

their own pleasure; but he for our profit, that we might be

secundum uoluntatem suam erudiebant nos hic autem &ttt
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12:11 Now no chastening for the present seemeth mqu0d utlle eSt in reCip|endO Sanctificationem ellﬁllom-

joyous, but grievous: nevertheless afterward it yieldeth the

ey e erenhs e jg- gutem disciplina in praesenti quidem uidetur non esse
gaudii sed maeroris postea autem fructum pacatissimum ex-
12:12WhereforeI\ftup!hehandswhlchhangdown,anercitatis per eam reddit |ust|t|ae1212 propter qUOd rem|S'

the feeble knees;

1213 ana make susiontpans o vour e, e S@S MANUS €1 SOlUta genua erigite2:13 et gressus rectos

which is lame be turned out of the way; but let it rather

facite pedibus uestris ut non claudicans erret magis autem
12:14 Follow peace with all men, and holiness, hifit Sanetur 1214 pacem SeqU|m|ni Cum Omnibus et SanctimO'

which no man shall see the Lord:

12:15Luokingdiligem\ylestanymanfailofthegraceofniam Slne qua nemo U|debit Dominumzlscontemplantes

God; lest any root of bitterness springing up trouble you,

ne quis desit gratiae Dei ne qua radix amaritudinis sursum
w216 e nae by oo oo ren. EIMINANS INPediat et per illam inquinentur multi2:16ne

| " quis fornicator aut profanus ut Esau qui propter unam es-
1217 or ye know how et stene,when ne wouilCAIM UENAIAIT primitiua sua 12:17 scitote enim quoniam et

have inherited the blessing, he was rejected: for he found

e ctrerennce rvamre ety i g ste@ cupiens hereditare benedictionem reprobatus est non
enim inuenit paenitentiae locum quamguam cum lacrimis in-
12:18Foryearenmcomeuntolhemoum!hatmightbquisisset eam 1218 non enlm acceSS|StiS a.d tractabilem et

touched, and that burned with fire, nor unto blackness, and

accensibilem ignem et turbinem et caliginem et procellam
12:19Andthesoundofatrumpet‘andthevulceofwordslz:19 et tUbae Sonum et uocem uerborum quam qui aUdie'

which voice they that heard intreated that the word should

runt excusauerunt se ne eis fieret uerbum:20 non enim

12:20 (For they could not endure that which was com-
manded, And if so much as a beast touch the mountain,

wenace sonea oo acer:—— )Ortab@ant quod dicebatur et si bestia tetigerit montem la-
12:21Andsu(emblewastheslght,thatMosessald‘Iepidabitur 1221 et ita terrlblle erat qUOd L“debatur Moses

ceedingly fear and quake:)

12:228u:yearecomeuntomoumsion,anduntothecwtdixit eXterrItuS Sum et tremebundus.zzz Sed acceSSIStIS

of the living God, the heavenly Jerusalem, and to an innu-

ad Sion montem et ciuitatem Dei uiuentis Hierusalem cae-
12:23Tuthegenera\assemblyandchurchcftheflrstborlestem et mUItorum millum angelorum frequen“aﬂzset

which are written in heaven, and to God the Judge of all,

ecclesiam primitiuorum qui conscripti sunt in caelis et iudi-
12:24Andeesusthemedla!orofthenewcuvenam,algem Omnlum Deum et Spiritus iustorum perfectorum24

to the blood of sprinkling, that speaketh better things that

et testamenti noui mediatorem lesum et sanguinis sparsio-
12:255ee1ha1yerefusenothlmthatspeaketh,Forlfthmem melluS |Oquentem quam Abell.225 Uidete ne reCU'

escaped not who refused him that spake on earth, much

e e e e enin g atis Joquentem si enim illi non effugerunt recusantes eum
qui super terram loquebatur multo magis nos qui de caelis
12:26Whosev0|cethenshuoktheearth:butnowhehaloquentem nObiS auertimur1226 CU|US UOX moult terram

promised, saying, Yet once more | shake not the earth only,

tunc modo autem repromittit dicens adhuc semel ego mo-
12:27And:hiswurd,Yetoncemore,swgnifieththeremovuebo non SOIum terram Sed et Caelum27 qUOd autem

ing of those things that are shaken, as of things that are

a1 rose e emnarve staken ey gy U semel dicit declarat mobilium translationem tamquam
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factorum ut maneant ea quae Sunt |nm0bi|H28 itaque éZ:ZBWZell'etforek\ll\/e recelvingﬁﬂcjdbomwhich cannotGCI
regnum inmobile suscipientes habemus gratiam per qtrafy e e
SerUiamUS placentes Deo Cum metu et reueremgete- 12:29 For our God is a consuming fire.

nim Deus noster ignis consumens est

13:1 caritas fraternitatis maneati3:2 hospitalitatem NO-:: weisoneio coninue.
13:2 Be not forgetful to entertain strangers: for thereby

lite obliuisci per hanc enim latuerunt quidam angelis h@Sseenerane anges wavares.
pit|0 receptls 133 mementote Uinctorum tamquam Simul?ememberthem!ha!areinbunds,asboundwith

them; and them which suffer adversity, as being your-

uincti et laborantium tamquam et ipsi in corpore morantes’ "
134 honorabile Conublum In Omr"bus et torus inmacu|a:ltu§mage|shun0urable|nal\.andthebedundef\led:

but whoremongers and adulterers God will judge.

forn|cat0res enlm et adUIterOS |Ud|Cabit DeLISS Slnt mO' 13:5 Let your conversation be without covetousness; and

be content with such things as ye have: for he hath said, |

res sine auaritia contenti praesentibus ipse enim dixit oy e oesene
te deseram neque derelinquarmG ita ut Confldenter di-13:680thatwemaybold\ysay.TheLord|smyhelper‘

and | will not fear what man shall do unto me.

camus Dominus mihi adiutor non timebo quid faciat mihi
homo 137 mementote praeposltorum uestrorum qUi uabiﬁxemberthemwhichhavetheruleoveryou,who

have spoken unto you the word of God: whose faith fol-

locuti sunt uerbum Dei quorum intuentes exitum Conupezeere e ierconesaion
Sat|0n|s Imltamlni fidem 138 |eSUS Christus herl et hodi&JesusChnst(hesameyesterday‘andtoday‘andfor

ever.

Ipse et In SaeCUIa 139 dOCtrinIS uarils et peregrlnis nollteg Be not carried about with divers and strange doc-

trines. For it is a good thing that the heart be established

abduci optimum enim est gratia stabiliri cor non escis quies. s ™ e e
non prOfuerunt ambl"a.ntibus in eig.\?)lohabemus altare dewWehaveanaltar,whereoftheyhave no right to eat

which serve the tabernacle.

guo edere non habent potestatem qui tabernaculo deseruiunt
13:112quorum enim animalium infertur sanguis Pro PECCALA, e soes o rose teass, whose oo s

brought into the sanctuary by the high priest for sin, are

in sancta per pontificem horum corpora cremantur extra tas= "=
tra 13:12 propter quod et lesus ut sanctificaret per SUMecoe s aso. v ne mioh saniy e

people with his own blood, suffered without the gate.

San g u i n e m po p u I u m eXtra pO rtam paSS US e.stls exea- 13:13 Let us go forth therefore unto him without the camp,

bearing his reproach.

mus igitur ad eum extra castra inproperium eius portantes
1314 non enlm habemus hIC manentem C|Uitatem Sed fu:u.ELTherehavewenocontmulngclty, but we seek

one to come.

ram |an|rimUS 1315 per IpSum ergo Oﬁeramus hOstiamByhlmtherefcreIetusofferthesacnflceofpralseto

God continually, that is, the fruit of our lips giving thanks

laudis semper Deo id est fructum labiorum confitentium Hg=*
mlni elus 1316benef|0ientiae autem et Communior"S nOIJiL&utlodugoodandlucommunicaleforgetno!: for

with such sacrifices God is well pleased.

Ob||UiSC| tallbus enim hOStiIS promeretur DeU$3170b0e' 13:17C|)be)./fthe|:|1thatha:\]/(fetheruIeO\Ileryuqu,angsubmlt
dite praepositis uestris et subiacete eis ipsi enim peruighanit:. ™ ="
quasi rationem pro animabus uestris reddituri ut cum gau-

dio hoc faciant et non gementes hoc enim non expedit uobis
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13:18Prayfurus:furwetrustwehaveagoudconsciencél.s:180rate pro nObiS Confldimus enlm qL”a. bonam COnSCIen-

in all things willing to live honestly.

15308 e o ver oo v v el 1AM NADEMUS IN O0mMnibus bene uolentes conuersiailo
amplius autem deprecor uos hoc facere ut quo celerius re-
1520 e e s o e, i o o STEUAI UODIS  13:20 Deus autem pacis qui eduxit de mor-
T pastorem magnum ouium in sanguine testamenti aeterni
1521 ke o patetn ey ootveiocoris DOMINUM - NOStrum lesum 13:21aptet uos in omni bono ut
o oo e deof g ciatis. uoluntatem eius faciens in uobis guod placeat co-
ram se per lesum Christum cui gloria in saecula saeculorum
1522 e, e s newrs o AMEN - 13:2270g0 autem uos fratres sufferatis uerbum sola-
1:‘;';:;;;5::t::,z,l;;;ﬁ;n:::f;;cii etenim perpaucis scripsi uobisi3:23cognoscite fratrem
ST nostrum Timotheum dimissum cum quo si celerius uenerit
1528 Skt v oot o, uidebo uos 13:24salutate omnes praepositos uestros et om-

nes sanctos salutant uos de Italig:25gratia cum omnibus
uobis amen
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